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For Customer Use:

Enter the Model No. and Serial No. (on the inside of the left headband) below.
Retain this information for future reference.

Model No.

Serial No.

For Europe

Dear Customer,

This apparatus is in conformance with the valid European directives and standards regarding
Radio and RoHS.

European representative of JVCKENWOOD Corporation is:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, GERMANY

Sehr geehrter Kunde, sehr geehrte Kundin,

Dieses Gerat stimmt mit den giiltigen européischen Richtlinien und Normen beziglich der
Funkanlagen- und RoHS-Richtlinie Gberein.

Die europdische Vertretung fiir die JYCKENWOOD Corporation ist:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
DEUTSCHLAND

Cher(e) client(e),

Cet appareil est conforme aux directives et normes européennes RED et RoHS en vigueur.
Représentant européen de la société JVCKENWOOD Corporation :

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, ALLEMAGNE

Manufacturer
JVCKENWOOD Corporation
3-12,Moriya-cho,Kanagawa-ku,Yokohama-shi, Kanagawa, 221-0022, JAPAN

For Canada

Supplier's Declaration of Conformity
Model Number : HA-S91N
Trade Name : JVC
Responsible party : JJCKENWOOD USA Corporation
Address: 1440 Corporate Drive, Irving, TX 75038
Telephone Number: 678-449-8879
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Caution: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for

compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital

device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable

protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,

uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with

the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is

no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does

cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning

the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or

more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or

transmitter.

‘ CAN ICES-3 (B)

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,

Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to

the following two conditions:

1. This device may not cause interference.

2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

For U.S.A. and Canada

This equipment complies with FCC/ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines and RSS-102 of
the ISED radio frequency (RF) Exposure rules as this equipment has very low levels of RF
energy.

Pour le Canada
| NwB-3 (B) ‘

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux

CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils

radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

1. L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2. L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est
susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Pour les Etats-Unis et le Canada

Cet équipement est conforme aux limites d' exposition aux rayonnements énoncées pour un
envirc non contr6lé et respecte les régles les radioélectriques (RF) de la FCC lignes

<Ay ATTENTION:
The product you have purchased is powered by a rechargeable battery that is
4 recyclable. Please call 1-800-8-BATTERY for information on how to recycle this

directrices d’ exposition et d’ exposition aux fréquences radioélectriques (RF) CNR-102 de I
ISDE puisque cet appareil a une niveau tres bas d'energie RF.

cliente,

Este aparato cumple con las directivas y normas europeas referentes a Radio y RoHS.

El representante europeo de JVCKENWOOD Corporation es:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, ALEMANIA

Gentile Cliente,

Questo apparecchio & conforme alle direttive e alle norme europee relative alle apparecchiature
radio e RoHS.

Il rappresentante europeo di JVCKENWOOD Corporation é:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, GERMANIA

Geachte klant,

Dit apparaat voldoet aan de geldende Europese normen en richtlijnen inzake Radio en RoHS.

De Europese vertegenwoordiger van JVCKENWOOD Corporation is:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
DUITSLAND

Caro Cliente,

Este aparelho encontra-se em conformldade com as diretivas e padrées Europeus validos
a e ¢a elétrica.

O representante europeu da JVCKENWOOD Corporation é:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, ALEMANHA

Basta kund,

Denna apparat dverensstammer med géllande EU-direktiv och standarder betraffande
radioutrustning och begrénsning av anvandningen av farllga &mnen (RoHS).

Europarepresentant for JYCKENWOOD Corporation ar:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, TYSKLAND

Szanowny Kliencie,

Niniejsze urzadzenie spetnia wymogi obowigzujacych europejskich dyrektyw i standardow w
zakresie urzadzen radiowych i dyrektywy RoHS.

Europejskim przedstawicielem JVCKENWOOD Corporation jest:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, NIEMCY
Vazeny zakazniku,

Tento pfistroj je v souladu s platnymi evropskymi smérnicemi a normami ohledné omezeni pouzivani
nékterych nebezpeénych Iatek v elektrickych a elektronickych zafizenich a radiovych pfistrojich.
Evropsky zéstupce spole¢nosti JVCKENWOOD Corporation je: .
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, NEMECKO
Vazeny zakaznik,

Tento pristroj je v stlade s platnymi eurépskymi smemicami a normami, ktoré sa tykaji radii a RoHS.
Zéstupca spolo¢nosti JVCKENWOOD Corporation pre Eurépu je:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, NEMECKO

Kedves Vasarlo,
Ez a termék megfelel az eurépai Radios és RoHs iranyelveinek és szabvanyainak.
A JVCKENWOOD Corporation eurdpai képviselje:

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Adk All

1-11, 61118 Bad Vilbel, NEMETORSZAG

Kare kunde,

Dette apparat er i overer europzeiske direktiver og standarder
vedrgrende radio og begraensninger for farlige stoffer (RoHS).

Europaeisk repraesentant for JVCKENWOOD Corporation er:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, TYSKLAND

Ayamnté MeAamn,

AuTdg 0 £5OTAIOPOG CUPHOPPWVETAI PE TIG I0XU0UTEG EUPWTIATKEG 0ONYiES Kal Ta TTPOTUTI
OXETIKA P Ta padIOKUPATA Kal TOV TTEPIOPITNO TG XPAONG CUYKEKPIMEVWY ETTIKIVOUVLIV OUCTWV
01OV NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKO E0TAIONG (ROHS).

Avtimpéowog g JVCKENWOOD Corporation yia v Eupwmn:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, TEPMANIA

Lugupeetud klient!

See seade vastab le Euroopa direktii ja
JVCKENWOOD Corporationi esindaja Euroopas on:
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, SAKSAMAA

Hyva asiakas

Tama laite on yhdenmukainen voimassa olevien eurc
-standardien kanssa.

JVCKENWOOD Corporationin Euroopan edustaja on:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, SAKSA
YBaxaemu KnueHTy,

Toau ypes 0TroBapst Ha AeVCTBALLUTE EBPONEICKM AUPEKTUBY 1 CTAHAAPTY N0 OTHOLLEHNE Ha
PajMo CLOPLKEHNSATA Y OTpaHNIaBaHE Ha OMacHWTE BELLECTBA.

EBponeiickoto npeAcTasuTenctso Ha kopnopauusta JVCKENWOOD e:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, TEPMAHUSA

Gerb. vartotojau,

Sis aparatas atitinka galiojancias Europos direktyvas ir standartus, susijusius su radijo ranga ir RoHS.
,JVCKENWOOD Corporation* atstovas Europoje yra:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, VOKIETIJA

Godajamais Klient!

Siierice atbilst Elropa speka esosajam dlreknvam un standartiem attieciba uz radioiekartam un
bistamu vielu izmanto$ana: u as un elektroniskas iekartas.

JVCKENWOOD Corporation parstavis Eiropa: B
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, GERMANY (VACIJA)

Ghaziz Konsumatur,

Dan l-apparat huwa f'’konformita mad-direttivi u ma’ standards Ewropej validi dwar ir-Radju u r-RoHS
Ir-Rapprezentant Ewropew ta’ JVCKENWOOD Corporation huwa: )
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, IL-GERMANJA
Stimate client,

Acest aparat respecta prevederile Directivelor si Standardelor Europene in vigoare referitoare la Radio si privind
restrictille de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS).
Reprezentantul European al Corporatiei JVCKENWOOD este:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, GERMANIA
Dragi kupec,

Ta naprava je izdelana v skladu z veljavnimi evropskimi direktivami in standardi, ki se nana$ajo
na radio in RoHS.

Evropski predstavnik korporacije JVCKENWOOD je: R
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, NEMCIJA

Postovani korisnice,

Ovaj je uredaj u skladu s vazeéim direktivama i standardima Europske unije koji se odnose na
uskladlvanje zakonodavstava drzava clanica o stavljanju na raspolagan]e radijske opreme na
trzi8tu i na ograni¢enje uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi.
Europski zastupnik za korporaciju JYCKENWOOD je:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, NJEMACKA

Ise med gzldend

raadio ja RoHS-i kohta.

RoHS- ja radiolaitedirektiivien ja

For United Kingdom

Dear Customer,

This apparatus is in conformance with the valid United Kingdom Regulations and standards
regarding Radio and RoHS.

United Kingdom representative of JVCKENWOOD Corporation is:

JVCKENWOOD U.K. Limited, First Floor, Gleneagles, the Belfry, Colonial Way, Watford,

"fa s battery.

For Europe and United Kingdom

E E Information on Disposal of Old Electrical and Electronic Equipment and Batteries (applicable for countries that have adopted separate waste collection systems)
—

Products and batteries with the symbol (crossed-out wheeled bin) cannot be disposed
as household waste.This product contains rechargeable battery. Contact
JVCKENWOOD authorised dealer for disposal.

Das Symbol (durchgestrichene Miilltonne) auf dem Produkt oder seiner Verpackung
weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall behandelt
werden darf. Dieses Produkt enthalt eine Akkubatterie. Wenden Sie sich an einen
JVCKENWOOD-Fachhandler beziiglich der Entsorgung.

Les produits et piles électriques sur lesquels le pictogramme (poubelle barrée) est apposé
ne peuvent pas étre éliminés comme ordures ménagéres. Ce produit contient une pile
rechargeable. Contactez votre revendeur JYCKENWOOD autorisé pour le mettre au rebut

Los productos y las baterias con el simbolo (contenedor con ruedas tachado) no podran ser
desechados como residuos domésticos. Este producto contiene una bateria recargable.
Para su eliminacion, consulte con el distribuidor autorizado de JVCKENWOOD.

| prodotti e le batterie recanti questa icona (bidone carrellato della spazzatura con il

simbolo della croce) non devono essere eliminati come rifiuti solidi urbani. In queste

cuffie & installata una batteria ricaricabile. Per informazioni sulla sua eliminazione si
dirivolgersi al ri JVCKENWOOD.

Producten en batterijen met het (afvalcontainer met x-teken) symbool mogen niet als
normaal huisvuill worden weggegooid. Dit product bevat een oplaadbare batterij.
Raadpleeg een erkende JVCKENWOOD handelaar voor het weggooien.

Os produtos e baterias com o simbolo (caixote de lixo com um X) ndo podem ser
deitados fora junto com o lixo doméstico. Este produto contém uma bateria
recarregavel. Contate o revendedor JYCKENWOOD autorizado para a sua
eliminag&o.

Produkter och batterier med denna symbol (en 6verkryssad soptunna pa hjul) far inte
kastas med vanliga hushallssopor. Denna produkt innehaller ett laddningsbart batteri.
Kontakta en auktoriserad JVCKENWOOD-handlare angaende kassering.

Produkly i baterie opatrzone symbolem (przekreslony pojemnik na kéikach) nie moga byc

Produkty a batérie oznaéené symbolom (preskrtnuta odpadova nadoba) sa nesmu
likvidovat spolu s komunalnym odpadom. Tento produkt obsahuje nabijateln batériu.
V pripade likvidécie kontaktujte autorizovaného predajcu JVCKENWOOD.

Azokat a termékeket, amelyeken az (athizott gorgds szeméttarolo) jelzés talalhato,
nem lehet haztartasi szemétként eldobni. A termék ujratéltheté akkumulatorral
rendelkezik. Artalmatlanitas esetén vegye fel a kapcsolatot a JVCKENWOOD
szerzddéses kereskeddjével

Produkter og batterier med symbolet (overstreget skraldespand pa hjul) kan ikke
bortskaffes som husholdningsaffald. Dette produkt indeholder et genopladeligt batteri.
Ret henvendelse til en autoriseret JYCKENWOOD-forhandler angaende bortskaffelse.

Mpoidvta kai pmrarapieg mou gépouv To aUPBoAO (diaypappévog TpoxiAarog kadog

wyrzucane razem z odpadami domowymi. Ten produkt zawiera
usuwaniu odpadéw mozna uzyskac u autoryzowanego dystrybutora JVCKENWOOD

) BeV aTmoppITITOVTal WG KOIVA OIKIKG aTroppippara. To Tapov poiov
TEPIEXE! EmavapopTI{Opevn prrartapia. Ma v opdi S1GBeaT TOU ETTIKOIVWVATTE pE
Tov e§ouaiodonpévo avTimpoowo g JVCKENWOOD.

Vyrobky a baterie s timto symbolem (pfeskrtnuta nelze vyhazovat s
domovnim odpadem. Tento vyrobek obsahuje dobijeci baterii. Informace o likvidaci
vam poda autorizovany prodejce JVCKENWOOD.

(ratastega priigil , millel on rist peal) tooteid ja akusid ei tohi
korvaldada majapidamisjaatmetena. See toode sisaldab laetavat akut.
Kérvaldamiseks votke Ghendust JVCKENWOOD volitatud edasimiiijaga.

Hertfordshire WD24 4WH, UNITED KINGDOM

Laitteita ja paristoja, joissa on seuraava merkinté (ruksattu roskapontto), ei saa
havittad talousjatteiden mukana. Tassé laitteessa on ladattava paristo. Ota yhteys
valtuutettuun JVCKENWOOD-edustajaan ja kysy tietoja havittamisesta.

MpogykTute U 6atep ChC CUMBONA (3a4epTaHa C KpbCT Koda 3a
Goknyk Ha konenua), He worar 113 Ce M3XBBPNAT kaTo H1TOBM OTNaBLY. MpoayKTLT
cbAbpka npesapexgaema 6atepus. CBbpKETE Ce C OTOPU3NPAH TbProBel| Ha
JVCKENWOOD 3a HaunHa Ha U3XBbprsiHe.

Gaminiy ir baterijy, ant kuriy pateiktas perbrautos Siuksliadézés simbolis, negalima
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Siame gaminyje sumontuotas akumuliatorius.
Dél utilizavimo kreipkités | JVCKENWOOD igaliotajj prekybos atstova.

Produkti un baterijas ar simbolu (nosvitrots atkritumu konteiners uz riteniem) nedrikst

tikt likvideti ka majsaimniecibas atkritumi. Sis produkts satur atkartoti uzladejamu
bateriju. Sazinieties ar JVCKENWOOD autorizéto dileri par likvidésanu.

Prodotti u batteriji bis-simbolu (tantk taz-zibel bir-roti maqtugh) ma jistghux jintremew
bhala skart domestiku. Dan il-prodott fih batterija rikarikabbli. Ikkuntattja lin-negozjant
awtorizzat minn JVCKENWOOD rigward ir-rimi.

Produsele si bateriile cu simbolul (pubela taiata cu un x) nu pot fi aruncate ca deseuri
menajere. Acest produs contine o baterie reincércabila. Daca dorifi sa il aruncati, luati
legatura cu distribuitorul autorizat JYCKENWOOD.

Izdelkov in baterij s simbolom (pre¢rtan smetnjak na kolesih) ni dovoljeno odstraniti
kot gospodinjske odpadke. Ta izdelek vsebuje akumulatorsko baterijo. Za odstranitev
se obrnite na poobladcenega zastopnika podjetja JVCKENWOOD.

Proizvodi i baterije sa simbolom (precrtana kanta za otpad) ne smiju se odlagati u
kucanski otpad. Ovaj proizvod sadrzi punjivu bateriju. Za informacije o odlaganju
obratite se ovlastenom prodavacu JVCKENWOOD-ovih proizvoda.

< Declaration of conformities > For Europe

Hereby, JVCKENWOOD declares that the radio equipment [HA-S91N] is in compliance
with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: (http:/www.jvc.co.jplecdoc/).

Hiermit erklart JYCKENWOOD, dass das Funkgerat [HA-S91N] der Richtlinie
2014/53/EU entspricht.

Der volle Text der EUKonformitétserklarung steht unter der folgenden Internetadresse
zur Verfligung: (http://www.jvc.co.jp/ecdoc/).

Par la présente, JVCKENWOOD déclare que I'équipement radio [HA-S91N] est conforme
4 a directive 2014/53/UE.

L' intégralité de la déclaration de conformité UE est disponible & I' adresse Internet
suivante : (http:/www.jvc.co.jp/ecdoc).

Por la presente, JVCKENWOOD declara que el equipo de radio [HA-S91N] cumple la
Directiva 2014/53/EU.

El texto completo de la declaracion de conformidad con la UE esta disponible en la
siguiente direccion de internet: (http://www.jvc.co.jp/ecdoc/).

Con la presente, JVCKENWOOD dichiara che I' apparecchio radio [HA-S91N] &
conforme alla Direttiva 2014/53/UE.

Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE é disponibile al seguente
indirizzo internet: (http://www.jvc.co.jp/ecdoc/).

Hierbij verklaart JYCKENWOOD dat de radioapparatuur [HA-S91N] in
overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is te vinden op het
volgende internetadres: (http://www.jvc.co jp/ecdocl).

Deste modo, a JVCKENWOOD declara que o equipamento de radio [HA-S91N] esta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

0 texto integral da i da UE esta disp
endereco de internet: (http://www.jvc.co.jplecdoc/).

no seguinte

Harmed forsakrar JYCKENWOOD att radioutrustningen [HA-S91N] &r i enlighet med
direktiv 2014/53 / EU.

Den fullstandiga texten av EU-forsakran om Gverensstammelse finns pa foljande
Internetadress: (http://www.jvc.co jplecdocl).

Niniejszym, JVCKENWOOD deklaruje, ze sprzet radiowy [HA-S91N] jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnoséci EU jest dostepny pod adresem:
(http://www_jvc.co.jplecdoci).

Spolecnost JVCKENWOOD timto prohladuje, Ze radiové zafizeni [HA-S91N] spliiuje
podminky smérnice 2014/53/EU.

PIny text EU prohladeni o shodé je dostupny na nasledujici intemetové adrese:
(http:/www jvc.co.jplecdoc)).

Spolo¢nost JVCKENWOOD tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie [HA-S91N]
vyhovuje smernici 2014/53/EU.

Cely text EU vyhlasenia o zhode najdete na nasledovnej internetovej adrese:
(http:/lwww_jvc.co.jplecdoc/).

JVCKENWOOD ezennel kijelenti, hogy a [HA-S91N] radidberendezés megfelel a
2014/53/EU irdnyelvnek.

Az EU konformitasi nyilatkozat teljes sz6vege az alabbi weboldalon érheté el:
(http://www.jvc.co.jplecdoc/).

Herved erklaerer JVCKENWOOD, at radioudstyret [HA-S91N] er i overensstemmelse
med Direktiv 2014/53/EU.

EUoverensstemmelseserklzringens fulde ordlyd er tilgangelig pa folgende
internetadresse: (http://www.jvc.co jp/ecdoc/).

Me o mapév, n JVCKENWOOD dnAwvel 611 0 padioe§omhiopdg [HA-SI1N]
ouppop@uwveral pe v Odnyia 2014/53/EE.

To TAfpEG Keipevo Tng dAwaong cupuépewang e EE eivar diaBéaipo atnv
akoAoubn diebBuvan oto diadiktuo: (http:/www. jvc.co.jplecdocl).

Kaesolevaga JVCKENWOOD kinnitab, et [HA-S91N] raadiovarustus on vastavuses
direktiiviga 2014/53/EL.

ELi iooni terviktekst on ka
(http:/fwww.jve.co.jp/ecdoc/)

jargmisel i

JVCKENWOOD julistaa taten, etta radiolaite [HA-S91N] on direktiivin 2014/53/EU
mukainen.

EU i i 16ytyy
internet-osoitteesta: (http://www.jvc.co.jp/ecdoc/).

seuraavasta

C Hacroswoto JVCKENWOOD peknapvpa, e paauoobopyasaneto Ha [HA-S91N] e
B cboTBeTCTBME C [pektusa 2014/53/EC.

MbnHuAT TekeT Ha EC feknapauuaTa 3a CbOTBETCTBUE € AOCTBNEH Ha CTIeAHNS
wHTepHeT aapec: (http://www.jvc.co.jp/ecdoc/).

Siuo JVCKENWOOD pazymi, kad radijo jranga [HA-S91N] atitinka 2014/53/EB
direktyvos reikalavimus.

Visa EB direktyvos atitikties deklaracijos tekstg galite rasti Siuo internetiniu adresu:
(http:/iwww.jvc.co.jplecdoc/).

JVCKENWOOD ar $o deklarg, ka radio aparatira [HA-S91N] atbilst direktivas
2014/53/ES prasibam.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada timekla adresé:
(http://www.jvc.co.jplecdoc/).

B’ dan, JVCKENWOOD jiddikjara i t-taghmir tar-radju [HA-S91N] huwa konformi
mad-Direttiva 2014/53/UE.
It-test kollu taddikj ita
(http://www_jvc.co.jplecdoc/).

a huwa di

j fl-indirizz intranet li gej

Prin prezenta, JVCKENWOOD declara ca echipamentul radio [HA-S91N] este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa
de internet: (http:/www.jvc.co.jplecdoc/).

S tem JVCKENWOOD izjavija, da je radijska oprema [HA-S91N] v skladu z Direktivo
2014/53/EU.

Celotno besedilo direktive EU o skladnosti je dostopno na tem spletnem naslovu:
(http:/www.jvc.co.jplecdoc).

JVCKENWOOD ovim izjavljuje da je radio oprema [HA-S91N] u skladu s Direktivom
2014/53/EU.
Cjeloviti tekst deklaracije Europske unije o uskladenosti dostupan je na sljedecoj

internet adresi: (http://www.jvc.co.jp/ecdoc/).
For United Kingdom

Hereby, JVCKENWOOD declares that the radio equipment [HA-S91N] is in
compliance with the relevant statutory requirements.

The full text of the declaration of conformity is available at the following internet
address: (http://www.jvc.co.jplecdoc/).

CA

WARNING For Europe and United Kin

« Do not listen at high volume for an extended period. Do not use while driving
or cycling.

« Pay special attention to traffic around you when using the headphones
outside. Failure to do so could result in an accident.

« This product with a built-in battery shall not be exposed to excessive heat
such as sunshine, fire or the like.

« This product contains rechargeable battery, which is not replaceable.
Danger of explosion if user replaced battery. Do not replace battery user
own self.

« Horen Sie nicht lange Zeit mit sehr hoher Lautstarke. Nicht beim Fahren von
Motorfahrzeugen oder Fahrradern verwenden.

« Achten Sie bei Nutzung der Kopfhorer im Freien besonders auf den
StraRenverkehr. Missachtung kann zu Unféllen fiihren.

« Dieses Produkt mit einer eingebauten Batterie darf nicht sehr starken
Hitzequellen wie Sonnenschein, Feuer 0.4. ausgesetzt werden.

* Dieses Produkt enthéalt einen Akku, der nicht austauschbar ist.
Explosionsgefahr, wenn der Benutzer den Akku austauscht. Ersetzen Sie
den Akku nicht selbst.

+N’ écoutez pas le son a un volume élevé pendant longtemps. N’ utilisez pas
le casque pendant que vous conduisez ou faites du vélo.

« Faites particuliérement attention a ce qui se passe autour de vous quand
vous utilisez le casque & 'extérieur. Sinon, cela pourrait entrainer un accident.

« Ce produit contient une batterie excessive ne doit pas étre exposé & une chaleur
excessive telle que la lumiére du soleil, un feu ou quelque chose de similaire.

« Ce produit contient une batterie rechargeable, qui n" est pas remplagable.
Danger d’ explosion si la batterie est remplacée par I' utilisateur. L' utilisateur
ne doit pas remplacer la batterie lui-méme.

+ No escuche con el volumen alto durante periodos prolongados. No lo utilice
mientras conduce un vehiculo o circula en bicicleta.

« Preste especial atencion al transito de su alrededor cuando utilice los
auriculares en exteriores. Corre el riesgo de provocar un accidente si no lo
hace.

« Este producto tiene una bateria incorporada y, por lo tanto, no debera
exponerse a un calor excesivo como el de la luz del sol, el fuego o similar.

« Este producto contiene una bateria recargable no reemplazable. Si el
usuario sustituye la bateria, existe riesgo de explosion. El usuario no deben
sustituir la bateria.

+ Non usare le cuffie per molto tempo ad alto volume. Non usarle in tale
condizione soprattutto durante la guida o in bicicletta.

+ Quando si usano le cuffie all’ esterno & necessario prestare particolare
attenzione al traffico circostante. La mancata osservanza di questa
precauzione potrebbe infatti divenire causa d'incidenti.

+ Non esporre le cuffie a calore eccessivo quale sole, fuoco o simili mentre vi
& inserita la batteria.

« Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile che non & sostituibile.
Pericolo di esplosione se la batteria viene sostituita dall’ utente. Non
sostituire la batteria autonomamente.

« Vermijd langdurig luisteren met een hoog volume. Gebruik niet tijdens het
rijden of fietsen.

« Let vooral goed op het verkeer en de omgeving wanneer u de hoofdtelefoon
buitenshuis gebruikt. U zou anders ongelukken kunnen veroorzaken.

« Dit product heeft een ingebouwde batterij en dient derhalve niet te worden
blootgesteld aan hitte van bijvoorbeeld de zon of een vuur.

« Dit product is voorzien van een oplaadbare batterij die niet kan worden
vervangen. Er bestaat explosiegevaar als de batterij door de gebruiker wordt
vervangen. Gebruiker mag de batterij niet zelf vervangen.

+ Nao escute com um volume alto durante um periodo prolongado. N&o utilize
enquanto conduz ou anda de bicicleta.

« Preste especial atengdo ao transito ao seu redor quando utilizar os
auscultadores na rua. Deixar de fazer isso podera resultar (em um) num
acidente.

« Este produto com uma bateria incorporada néo deve ser exposto ao calor
excessivo tal coordenada a raios solares, fogo ou algo semelhante.

« Este produto contém uma bateria recarregavel que néo é substituivel. Existe
perigo de exploséo se o utilizador substituir a bateria. Nao seja o préprio
utilizador a substituir a bateria.

« Lyssna inte pa hog volym under lang tid. Anvand inte horlurarna i trafiken.

« Var sérskilt uppmarksam pa omgivande trafik vid anvandning av horlurarna
utomhus. Annars finns det risk for att en olycka intréffar.

« Denna produkt med ett inbyggt batteri far inte utsattas for hog varme fran
exempelvis solljus eller eld.

« Den har produkten innehaller laddningsbart batteri, vilket inte kan bytas ut.
Explosionsrisk om anvandaren byter batteri. Byt inte sjalv ut batteriet.

« Nie stuchaj uzywajac duzej gtosnosci przez diuzszy okres czasu. Nie uzywaj
podczas kierowania pojazdem ani jazdy na rowerze.

« Zwro¢é szczegdlng uwage na ruch drogowy, jesli korzystasz ze stuchawek na
zewnatrz. W przeciwnym razie mozna doprowadzi¢ do wypadku.

« Tego produktu z wbudowanym akumulatorem nie nalezy naraza¢ na
przegrzanie (promienie sfoneczne, ogien itp.).

« Niniejszy produkt zawiera akumulator, ktéry nie podlega wymianie. Wymiana
akumulatora przez uzytkownika grozi wybuchem. Nie wymieniaé
akumulatora we wiasnym zakresie.

+ Neposlouchejte del3i dobu pfi vysoké hlasitosti. Nepouzivejte pfi fizeni nebo
cyklistice.

+ Pokud pouzivate sluchatka venku, vénujte zvlastni pozornost okolnimu
dopravnimu ruchu. Nedostate¢na pozomost by mohla vést k nehodé.

« Tento vyrobek s vestavénou baterii by nemél byt vystavovan nadmérnému
teplu, napfiklad slune¢nimu zafeni, ohni atp.

« Tento vyrobek obsahuje dobijeci baterii, ktera neni vyménitelna. Pokud
uzivatel vyméni baterii, hrozi nebezpec¢i vybuchu. UZivatel nesmi sam
vyménovat baterii.

+ Nepocuvajte prl vysokej hlasitosti pocas dlhieho ¢asového obdobia.
Nepouzivajte pocas jazdy alebo bicyklovania.

« Ak pouzivate slichadla vonku, davajte pozor na okoliti premavku. V
opacnom pripade hrozi riziko nehody.

« Tento produkt so vstavanou batériou nesmie byt vystaveny zdrojom
nadmerne vysokej teploty, ako je napriklad sine¢né Ziarenie, ohef a
podobne.

« Tento vyrobok obsahuje nabijatelnd batériu, ktora nie je vymenitelna. Ak
pouzivatel vymeni batériu, hrozi nebezpe&enstvo vybuchu. Batériu
nevymieniajte.

* Ne hallgasson zenét hosszu ideig magas hangerén. Ne hasznélja vezetés
vagy kerékpérozas kdzben.

+ Ha a fejhallgatét a szabadban hasznalja, mindig figyeljen a kdrnyezd
forgalomra. Ennek elmulasztasa balesetveszélyes lehet.

« Jelen termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, ezért tilos talzott
hésugarzasnak, pl. napfénynek, tliznek vagy hasonlénak kitenni.

« A termék Ujratdltheté akkumulétort tartalmaz, amely nem cserélhet6. Ha a
felhasznalo kicseréli az akkumulatort, robbanasveszély keletkezik. Soha ne
kisérelje meg sajat maga kicserélni az akkumulétort.

+ Lyt ikke ved hj lydstyrke i laengere tid. Ma ikke bruges, mens man kerer bil
eller cykler.

+ Veer specielt opmeerksom pa den omgivende trafik i neerheden, nar
hovedtelefonerne bruges udenfor. Forsemmelse af dette kan fere til ulykker.

+ Dette produkt med et indbygget batteri ma ikke udszettes for ekstrem varme
som f.eks. sol, ild eller lignende.

« Dette produkt indeholder et genopladeligt batteri, som ikke kan udskiftes.
Fare for eksplosion, hvis bruger forsager udskiftning af batteri. Udskift som
bruger ikke batteriet pa egen hand.

* Mnv akoUte o€ upnAf éviaon yia peyaho xpoviké Siaonua. Mn xpnaipomoieite To
TIPOidV €vii) 0dnyeite 1y kavete moSAAaro.
« Nat divere 1laitepn mpoaoyr) amv KukAopopia oxnuétwy yipuw oag Katam xpncn Twv

kuunlele suure\la aanenvoimakkuudella pitkaan. Al kayta ajaessasi tai

. Kunnlla erityistd huomiota ympér n likenteeseen, kun kéytét kuulokkeita
ulkona. Kehotuksen noudattamatta jéttaminen voi johtaa onnettomuuteen.
« Tata Ia\tetta jossa on yhdysrakenteinen paristo, ei saa altistaa kuumuudelle
It isteelle, avotulelle jne.
saltad ladattavan akun, jota ei voi vaihtaa. Rajahdysvaara, jos
kéyttaja vaihtaa akun. Ala vaihda akkua itse.

* He cnywaiTe npu BUCOKa CUNa Ha 3BYka NPOABLAXUTENHO BpeMe. He
3M0N3BaliTe N0 Bpeme Ha LWodupaHe UM KoNoe3fieHe.

« Korato u3nonssate cnywankure Ha oTkpuTo, obpblyaiiTe noBULWEHO
BHMMaHMe Ha Tpachuka okono cebe cu. B npoTuBeH cnyyaii ToBa Moxe Aa
NpU4MHY KaTacTpoda.

» To3 NpoAYKT e C BrpajieHa GaTepusi v He TpsiGBa Aa Ce Uarnara Ha NpekoMepHa
TONMHA, KATO HaNpUMep CITbHYEBa CBETAMHA, OTbH MMM NOA0BHM.

+ T3 NPOAYKT CbAbpxa akymynatopHa Gatepusi, KOSTO He Ce NMoAMEHS.
OnacHoCT OT eKcnnoausi Npu NoAMsiHa Ha 6aTepusTa. He noameHsinTe
6aTepusiTa camm.

« Neklausykite jra$o dideliu garsumu ilgq laika. Nenaudokite, kol vairuojate
arba vaziuojate dviraciu.

+ Naudodami ausines lauke, ypatinga démesj atkreipkite | eisma aplink jus. Jei
to nepadarysne gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

« Sio gaminio su jtaisytuoju akumuliatoriumi negalima laikyti auktoje
temperattiroje, pvz., tiesioginiuose saulés spinduliuose, jo negalima deginti ir pan.

« Siame prietaise jrengtas nekeiciamas {kraunamas akumuliatorius. Jei
naudotojas pakeis akumuliatoriy, kils sprogimo pavojus. Akumuliatoriaus
patys nekeiskite.

« ligstosi neklausieties maziku liela skaluma. Neizmantojiet, braucot ar
automasinu vai velosipédu.
* Izmantojot austinas arpus telpam, pievérsiet ipadu uzmanibu apkartéjai

QKOUOTIKWV O€ EGUTEPIKOUG XWPOUS. AIAOPETIKG, UTIGPKE! |

« To mrapdv mpoidv, Trou BiabéTel evowpatwpévn pmatapia, dev TPEMEl va ekTiBeTal o
umepBoAikr} BeppdmTa, OTwg amé ékBean atov Ao, TupKayia fj GAAn Tapopoia
myr Beppémrag.

+ Autd T0 TIpoi6V TEPIEXEI ETavaQopTI{OpEVN prarapia, n omoia dev pTopei va
avrikaraoTaBei. Ymapyel kivduvog ékpnéng edv n pmarapia éxel avrikaraoTabei amo
Tov ¥priaTn. Ma pn yiverar avrikardaTaon g prarapiag amo Tov idio Tov xpriaTn.

« Arge kuulake pikema aja jooksul liiga valjusti. Arge kasutage kérvaklappe
autot juhtides voi jalgrattaga sGites.

« Kui kasutate kdrvaklappe véljas, pocrake erilist tdhelepanu teid imbritsevale
liiklusele. Vastasel juhul vdib juhtuda dnnetus.

+ Seda sisseehitatud akuga toodet ei tohi jatta liigse kuumuse voi
paikesevalguse, tule voi muu sarnase kétte.

+ See toode sisaldab laetavat akut, mis ei ole vahetatav. Plahvatusoht, kui
kasutaja aku vahetab. Arge vahetage akut kasutaja enda omaga.

¢ i. Pretéja gadijuma varat iek|it negadijuma.

« Sis produkts ar iebavétu bateriju nedrikst tikt paklauts parmérigam
karstumam, pieméram, saules gaismai, ugunij vai lidzigai iedarbibai.

« Saja izstradajuma ir ievietots nemainams uzladéjams akumulators.
Spradziena briesmas, ja lietotajs ir nomainijis akumulatoru. Nemainiet
akumulatoru pasi.

«+ Tismax b’ volum gholi ghal perjodu twil. Tuzax waqt li ged issuq jew waqt li
qed issuq rota.

+ Oqghod attent b’ mod partikolari ghat-traffiku madwarek meta tkun ged tuza
|-headphones barra. Jekk ma taghmilx hekk jista’ jsehh incident.

« Dan il-prodott b’ batterija inkorporata m' ghandux jigi espost ghal shana
eccessiva bhad-dawl tax-xemx, nar jew simili.

« Dan il-prodott fih batterija rikarikabbli, li mhijiex sostitwibbli. Periklu ta’
spluzjoni jekk |-utent jissostitwixxi I-batterija. Tissostitwixxix il-batterija.

+ Nu ascultati cu volum mare pentru o perioada extinsa de timp. Nu utilizati
atunci cand conducej vehicule sau cand mergeti pe bicicleta.

« Acordati atentie speciala traficului din jurul dvs. atunci cand utilizati castile in
exterior. Nerespectarea acestor instructiuni poate avea ca rezultat
producerea de accidente.

« Acest produs cu baterie integratd nu trebuie sé fie expus la temperaturi excesive,
precum cele provocate de caldura soarelui, a focului sau altele asemanéatoare.

« Acest produs contine acumulator refncarcabil, care nu poate fi inlocuit. Daca
utilizatorul a inlocuit acumulatorul, exista pericol de explozie. Acumulatorul
nu trebuie s fie inlocuit de catre utilizator.

* Ne poslusajte dalj ¢asa pri visoki glasnosti. Ne uporabljajte med voznjo ali
kolesarjenjem.

« Ce uporabljate slusalke na prostem, bodite posebej pozorni na promet. V
nasprotnem primeru obstaja tveganje prometne nezgode.

+ Tega izdelka z vgrajeno baterijo ni dovoljeno izpostavljati visokim
temperaturam, na primer soncu, ognju in podobno.

« Ta izdelek vsebuje akumulator za ponovno polnjenje, ki ga ni mogoce
zamenjati. Nevarnost eksplozije, ¢e uporabnik zamenja akumulator. Sami ne
zamenjujte akumulatorja.

+ Ne preporucuje se sluanje pri velikoj glasnodi tijekom duzeg vremenskog
razdoblja. Ne upotrebljavajte pri voznji automobila ili bicikla.

« Obratite posebnu paznju na promet oko sebe kada slu3alice upotrebljavate
na otvorenom. U suprotnom moze doci do nezgode.

« Ovaj proizvod s ugradenom baterijom ne smije se izlagati visokim
temperaturama, poput onih od sunceve svjetlosti, vatre ili sli¢nog.

« Ovaj proizvod sadrzi punjivu bateriju koja nije zamjenjiva. Opasnost od
eksplozije ako je korisnik zamijenio bateriju. Nemojte zamijeniti bateriju na
svoju ruku.

To prevent possible hearing damage, do not
listen at high volume levels for long periods.

o\

Aby zapobiec mozliwemu uszkodzeniu sfuchu,
nie stucha¢ przy wysokich poziomach glosnosci
przez dugie okresy.

3a fja NpeaoTBpaTUTE Bb3MOXHO YBpeXaaHe
Ha cnyxa, He CnyLaiATe NPy BICOKW HUBA Ha
3BYKa 3a AN NEPUOAM OT BpeMe.

Um mdgliche Gehdrschaden zu vermeiden,
héren Sie nicht lange mit hoher Lautstarke.

Abyste predesli pfipadnému poskozeni sluchu,
neposlouchejte dlouho pfi vysoké hlasitosti.

Neklausykite dideliu garsu ilga laika, nes gali bati
pazeista jusy klausa.

Pour éviter tout endommagement possible de
I' audition, n" écoutez pas de son & des niveaux
de volume élevés pendant de longues périodes.

Aby ste zabranili moznému poskodeniu sluchu,
nepocuvaite dlhai cas pri vysokej hlasitosti.

Lai nepielautu iespéjamus dzirdes bojajumus,
neklausieties ilgstosi liela skaluma.

Para evitar posibles dafios auditivos, no escuche
a volimenes elevados durante periodos
prolongados.

A hallaskérosodas megakadalyozasa érdekében
a terméket ne hasznalja sokaig til hangosra
allitva.

Biex tevita i taghmel hsara lis-smigh, tismax
b’volum gholi ghal hinijiet twal.

volume per molto tempo.

de timp.

Per evitare possibili danni all' apparato uditivo,
si raccomanda di non ascoltare musica ad alto

For at forebygge risiko for hareskader, ber man
ikke lytte ved hoj lydstyrke i leengere tid.

Pentru a preveni posibila deteriorare a auzului,
nu ascultati la volum mare pentru perioade lungi

Voorkom mogelijke beschadiging van uw gehoor
en luister derhalve niet langdurig met een hoog
volume ingesteld.

MNava anmpswm pia meuvn BAGBN otV akon
00, ao@UYETE TV akpdaon ot uTepBoAIka
uynAr évraan yia peyaha xpovika diaoTipara.
Da se izognete poskodbam sluha, ne poslusajte
dalj ¢asa pri visoki glasnosti.

tempo.

glasnogi.

Para evitar danos auditivos, nao escute em
volumes elevados durante longos periodos de

Voimalike kuulmlskahjustuste valtimiseks arge
kuulake pika aja jooksul liiga valjusti.

Lyssna inte pa hoga volymnivaer under langre
perioder, eftersom det kan ge upphov till
horselskada.

Al kuuntele pitkia aikoja suurella
aanenvoimakkuudella. Muussa tapauksessa
kuulo voi vahingoittua.

Kako biste sprijecili moguce ostecenje sluha,
izbjegavajte dugotrajno sludanje pri visokoj



WARNING For Europe and United Kingdom

Warnings for battery

Please do not handle the battery in the following
manners.

It can lead to an explosion or leakage of flammable
liquids and gases.

+ Dispose in fire, discard, crush or cut

* Leave in extremely high temperature environment
+ Leave in extremely low pressure environment

[o]

yeza
Z akumulatorem nie wolno obchodzi¢ sig w ponizszy
Sposob.

Moze to doprowadzwc do wybuchu lub wycieku
fatwopalnych cweczy i gazow.

+ Spalac, wyrzucac, zgniatac lub cia¢

+ Pozostawia¢ w $rodowisku o bardzo wysokiej temperaturze
+ Pozostawia¢ w $rodowisku o bardzo niskim cignieniu

MpepynpexaeHus 3a 6atepusta

Monsi, He paBoTeTe ¢ GaTepusita no CeAHUTE HaunHu.

Moxe fa oBe/iE 70 eKCN03s UMM U3THYAHE Ha

3aManiMi TEYHOCTH U ra3ose.

* He u3xBbpnsiiiTe B OrbH, He TPOLLETE W He HapsiagaiiTe

+ He ApbiKTe NPy M3KIOYUTENHO BIUCOKA TeMNEpaTypa
Ha OKofHaTa cpefa

+ He ocTassiiTe B Cpefia C 3KITKOHUTENHO HACKO HansraHe

BLUETOOTH SPECIFICATION

Frequency range: 2.402 GHz - 2.480 GHz
Output power: +5.5 dBm (MAX), Power Class 1

Zakres czestotliwosci: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Moc wyjciowa: +5.5 dBm (MAKS.), Klasa zasilania 1

YecroTeH obxsar: 2,402 GHz - 2,480 GHz
WaxopHa MowwHocT: +5.5 dBm (MAKC.), Knac Ha

Warnhinweise zur Batterie

Bitte behandeln Sie die Batterie nicht wie folgt.
Das kann zu einer Explosion oder zum Austritt
entflammbarer Fliissigkeiten und Gase fiihren.

* Ins Feuer werfen, wegwerfen, zerbrechen oder

aufschneiden

+ Bei extrem hohen Temperaturen liegen lassen
* Bei extrem niedrigem Luftdruck liegen lassen

Varovani tykajici se baterie

S baterii nenakladejte nasledujicimi zplisoby.

Mohlo by dojit k vybuchu nebo tniku hoflavych kapalin

aplynd.

+ Vhozeni baterie do ohné, odhozeni, rozdrceni nebo
roziiznuti baterie

+ Ponechéni baterie v prostfedi s extrémné vysokou teplotou

+ Ponechani baterie v prostredi s extrémné nizkym tlakem

Perspéjimai dél akumuliatoriaus

Nesielkite su akumuliatoriumi taip, kaip apradyta toliau.
Tai gali sukelti degiy skysciu ir dujy sprogima ar
nutekéjima,

* Mesti { ugnj, naikinti, traiskyti arba pjaustyti

« Palikti itin auktos temperattros aplinkoje

+ Palikti itin Zemo slégio aplinkoje

Frequenzbereich: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Ausgangsleistung: +5.5 dBm (MAX.), Leistungsklasse 1

venéni pasmo: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Vystupm vykon +5.5 dBm (MAX.), Tfida vykonu 1

Dazniy diapazonas: Nuo 2,402 GHz iki 2,480 GHz
18¢jimo galia: +5.5 dBm (MAKS.), 1 galios klasé

Avertissements pour la batterie

Veuillez ne pas manipuler la batterie de la maniére suivante.

Cela peut provoquer une explosion ou une fuite de

liquides et de gaz inflammables.

+ Jeter au feu, jeter, écraser ou couper

+ Laisser dans un environnement & température
extrémement élevée

+ Laisser dans un environnement & trés basse pression

Varovania tykajice sa batérie

S batériou nemanipulujte nasledujticimi sposobmi.

Mohlo by to viest k vybuchu alebo tniku horfavych

kvapalin a plynov.

+ Nezahadzujte do ohiia, nelikvidujte, nedrvte alebo
nerezte

+ Nenechavajte v prostredi s extrémne vysokou teplotou

+ Nechévajte v prostredi s extrémne nizkym tlakom

Bridinajumi par akumulatoru

Ludzam neapieties ar akumulatoru talak noraditajos
veidos.

Tas var izraistt viegli uzliesmojo3u 8kidrumu un gazu
eksploziju vai noplidi

+ Iznicinat, iemetot ugunt, izmetot, sasmalcinot vai sagriezot;
+ Atstat |oti vidé ar augstu temperatliru

+ Atstat vidé ar |oti zemu spiedienu

Plage de fréquence: 2,402 GHz - 2,480 GHz

Puissance de sortie: +5.5 dBm (MAX), Classe
d'alimentation 1

Frekvenéné pasmo: 2,402 GHz - 2,480 GHz

Vystupny vykon: +5.5 dBm (MAX.), Vykon. trieda 1

Frekvencu diapazons: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Izejas jauda: +5.5 dBm (maks.), Jaudas klase 1

Advertencias sobre la bateria

No maneje la bateria de la siguiente manera.

Puede provocar una explosion o fuga de liquidos y

gases inflamables.

« Echarla al fuego, desecharla, aplastarla o cortarla

*Dejarla en un ambiente con temperaturas
extremadamente altas

+ Dejarla en un ambiente de presion extremadamente baja

Avvertenze per la batteria

Non utilizzare la batteria nei seguenti modi.

Puo causare esplosioni o perdite di liquidi e gas
infiammabili

+ Smaltire nel fuoco, scartare, schiacciare o tagliare
+ Lasciare in ambienti ad elevata temperatura

« Lasciare in un ambiente a bassissima pressione

for batteri

Figy az

Kérjik, ne kezelje az akkumulétort az alabbi modon.
Ez gytlékony folyadékok és gazok robbanasahoz vagy
szivargasahoz vezethet.

+ Dobja tiizbe, dobja ki, tbrje dssze vagy vagja szét

+ Hagyja extrém magas hémérséklet(i kornyezetben

« Hagyja rendkivill alacsony nyomasu kérnyezetben

Twissijiet rigward il-batterija

Jekk joghgbok tihhendiljax il-batterija bil-modi li gejjin
Tista" twassal ghal spluzjoni jew tnixxija ta’ likwidi u
gassijiet li jagbdu.

« Tarmiha fin-nar, twarrabha, tfarrakha jew tqattaghha
« Thalliha fambjent b'temperatura estremament gholja
« Thalliha fambjent bi pressjoni estremament baxxa

Gama de frecuencias: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Potencia de salida: +5.5 dBm (MAX.), Potencia de
Clase 1

Frekvenciatartomany: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Kimeneti teljesitmény: +6.5 dBm (MAX.), 1. energiaosztaly

Medda tal-frekwenza: 2,402 GHz - 2,480 GHz

Handtér ikke batteriet pa felgende mader.

Det kan fore til eksplosion i eller leekage af braendbare

vaesker 0g gasser.

+ Ma ikke kasseres i ben ild, bortskaffes, knuses eller
skeeres i

+ Ma ikke efterlades pa steder med meget haje temperaturer

+ Ma ikke efterlades pa steder, der er under meget lavt tryk

Avertismente privind bateria

Nu manevrati bateria n urmétoarele moduri.

Poate duce la explozia sau scurgerea lichidelor si a
gazelor inflamabile.

+ Aruncati Tn foc, aruncati, zdrobiti sau taiati

+ Lésati in mediul de temperaturé extrem de ridicata
+ Lésati Intr-un mediu de presiune extrem de scazuta

Gamma di frequenze: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Potenza di uscita: +5.5 dBm Categoria di

Waarschuwingen voor de batterij

Gelieve de batterij niet op de volgende manieren te hanteren,

Het kan leiden tot een explosie of lekkage van

brandbare vioeistoffen of gassen.

+ Niet van ontdoen in vuur, weggooien, pletten of snijden

+ Laat het in een omgeving met extreem hoge
temperaturen liggen

+ Laat het in een omgeving met extreem lage druk liggen

MpoeidotroInoeig yia TV pTrarapia

Mn xeipideate Tv pmrarapia pe Toug TapaKATwL TPOTIOUG.

Mmopei va mpokAnBei ékpnén 1 diappor edgAekTwy

UYPWV Kall GEPiWV.

+ Tnv agioeTe oTn QuTid, TV TIETAGETE, T GTIAOETE | KAWeTE

+ Tnv agnoeTe o€ e§aIPETIKG UYNAN Beppokpaaia
TepIBaMovog

+ Tnv agrioete o€ TepIBaMOV e EEpETIKG XapnAf Trigan

Opozorila za baterijo

Prosimo, da z baterijo ne ravnate na naslednje nacine.
Lahko povzroci eksplozijo ali puscanje vnetljivih tekocin
in plinov.

+ Ne odlagajte v ogenj, zavrzite, zdrobite ali rezite

+ Ne pustite v okolju z zelo visokimi temperaturami

+ Ne pustite v okolju z zelo nizkim tiakom

Frequenllebere\k 2, 402 GHz - 2,480 GHz
5 dBm (MAX), vermogen

potenza 1

Frekvensomrade: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Udgangseffekt: +5.5 dBm (MAKS.), Stromklasse 1

Interval de frecventa: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Putere la iesire: +5.5 dBm (Maxima), Clasa de putere 1

klasse 1

EUpog auyvorAtwy: 2,402 GHz - 2,480 GHz
laxug e§odou: +5.5 dBm (MET".), KAdan loxdog 1

Frekvenéni razpon: 2,402 GHz - 2,480 GHz

3axpaHBaHe 1

WARNING For U.S.A

Qawwa: +5.5 dBm (MASS.), Klassi tal-Qawwa 1

Izhodna moc: +5.5 dBm (MAKS.), mo¢ 1. razreda

Avisos para a bateria

Por favor, ndo manipule a bateria das seguintes
maneiras.

Pode levar a uma explosdo ou vazamento de liquidos
inflamaveis e gases.

« Descarte em fogo, descarte, esmague ou corte

« Deixe em ambiente de temperatura extremamente alta
+ Deixe em ambiente de pressao extremamente baixa

Aku hoiatused

Palun érge kéidelge akut jargmistel viisidel.

See vdib pohjustada tuleohtlike vedelike ja gaaside
plahvatuse vdi lekke.

« Poletades, visates ara, purustades voi loigates

« Jattes vaga korge temperatuuriga keskkonda

« Jattes véga madala rohuga keskkonda

Upozorenja za bateriju

Molimo, nemojte rukovati baterijom na sljedece nacine.

To moze dovesti do eksplozije il istiecanja zapaljivih
tekucina i plinova.

+ Bacati u vatru, odbacivati, razbijati ili rezati

+ Ostaviti u okruzenju ekstremno visoke temperature

« Ostaviti u okruzenju ekstremno niskog tlaka

Gama de frequéncias: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Poténcia de saida: +5.5 dBm (MAX.), Classe de

Poténcia 1
Sagedusvahemlk 2,402-2,480 GHz
j +5.5 dBm (MAX), & 1

Raspon frekvencije: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Izlazna snaga: +5.5 dBm (MAKS.), Klasa snage 1

Varningar for batteri

Var god hantera €] batteriet pa foljande sétt.

Det kan leda till explosion eller lackage av brandfarliga
Vétskor och gaser.

+Kassera i eld, sldng, krossa eller klipp

+ L&mna i extremt hog temperaturmiljo

« Ldmna i extremt lagt tryckmiljo

Akkua koskevat varoitukset

Kasittele akkua seuraavasti.

Muussa tapauksessa seurauksena voi olla réjahdys tai

syttyvien nesteiden ja kaasujen vuoto.

« Ei saa hévittad polttamalla, heittaa pois, murskata tai
leikata

+ Ei saa jattaa erittéin korkeaan lampotilaan

+ Ei saa jttaa erittéin matalapaineisiin olosuhteisiin

Frekvensomfang: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Uteffekt: +5.5 dBm (max.), effektklass 1

Taajuusalue: 2 402-2 480 GHz
Lahtoteho: +5.5 dBm (MAKS.), teholuokka 1

Hearing Comfort and Well-Being

« If you experience a ringing in your ears, reduce volume or discontinue use.
Traffic Safety

* You should use extreme caution or temporarily discontinue use in potentially hazardous situations.
+ Do not turn up the volume so high that you cannot hear sound around you.

« Do not play your personal audio at a high volume. Hearing experts advise against continuous extended play.

+ Do not use while operating a motorized vehicle. It may create a traffic hazard and is illegal in many areas.

Confort d’écoute et bien-étre

Sécurité relative a la circulation

« N'utilisez pas votre appareil audio personnel & un volume trop élevé. Les p
« Si vous entendez des sonorités dans vos oreilles, réduisez le volume ou arréte d'utiliser 'appareil.

« Nutiisez jamais un casque en conduisant une voiture, une bicyclette. Cela peut étre dangereux et estillégal dans beaucoup de régions.
« Vous devez faire trés attention ou arréter temporairement d'utiliser I'appareil dans les situations dangereuses.
* Ne réglez pas le niveau sonore maximum de telle sorte que vous ne pourriez plus entendre ce qui se passe autour de vous.

1els de l'audition dé 1t une écoute prolongée.

Seguridad en el trafico

Confort y salud de su audicion
« No reproduzca sonidos con el volumen alto. Los expertos en audicion desaconsejan la reproduccion continua por periodos prolongados.
« Si escucha un zumbido en sus oidos, reduzca el volumen o deje de utilizarlos.

+ No los utilice cuando conduzca un vehiculo a motor. Podria provocar un accidente de transito y es ilegal en muchos lugares.
« En situaciones potencialmente peligrosas debe tener suma precaucion o dejar de utilizarlos.
+ No ponga el volumen tan alto que impida oir lo que ocurre a su alrededor.

* He crywafite 3Byko3anucu Ha BbICOKOM YPOBHE FPOMKOCTY B TEYEHME ANUTENBHOTO
BpeMeHu. He ucronbayiite Bo BpeMs ynpaeneHus TpaHCnopTHLIM CPEACTBOM Ui
37l Ha Benocvnese.

« Mpy MCMONb30BAHMN HAYWHUKOB Ha ynuue, ByAbTe 0CO0BEHHO BHUMATENbHbI K
ZOPOXHOMY ABWKEHHI0. HecoBniofenue aToro TpeGoBaHus MOXET NpUBECTH K
HECYacTHoMY Criyyato.

+ 3T0T NpoAYKT €O BCTPOEHHOI GaTapeeit He AOMKEH NOABEPraThCs YPE3MEPHOMY
Harpesy.

* QTOT NPOAYKT COAEPXUT Nepesapsikaemyto Gatapeto, KoTopasi He NOANEXMT 3aMeHe.
B0 M3GexaHve B3pbIBa, 3anpeLLyaeTcs 3aMeHa oatapei Nonb3oBaTenem.

NPEAOCTEPEXEHUE

[Insi CHYKEHMsA pUCKa NOPaXeHMs INEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapa u T. 4.

* He pa3bupaiite 1 He MOAUULIMPYIATE YCTPOIICTBO.

- He ponyckaitTe nonapaHus B annapar ferkoBocrnaMeHsIoLMXCs Ui MeTanmnyeckux
NPe/METOB, XUAKOCTEN.

[ins Baweit 6e30nacHOCT!...

« [pekpaTtuTe UCNONb30BATb HaYLIHWUKKM, ECNIW OHU BbI3bIBAIOT ANCKOMMOPT UNK
pasppaxeHue Ha koxe 1 B yLuax.

- Ecrn Hacagka unu Kakasi-nubo Apyras 4acTb HayLWHWKOB 3acTpsna y Bac Ha yxe,
6yfbTe 0CTOPOXHbI, YTOGLI HE NPOTONKHYTL €& rnybxe u obpatutech 3a
KBanu@ULMPOBaHHON MEANLMHCKON NOMOLLb. TonbITKa CaMOCTORTENbHOTO
3BNEYEHNs, 3aCTp$IBLueL7| YacTu, MOXeT NPUBECTMU K TpaBMe.

. XpaHme Hacagkv B HeOCTynHOM Ansa }:(e'reﬁ mecTe. ManeHbkue yactn moryT
nonacTb B POT M NPUMMHUTL BPEZ BalLeMy pebeHKy.

B YCNOBKAX CyXOro Bo3ayxa, Npu UCMonb30BaHUK HAaYLIHWKOB, Bbl MOXETE NONy4nTb
yAap CTaTU4ECKOTO AMEKTPUYECTBA.

Mepb! npeaoCcTOPOXHOCTH

. ﬂJ'ISI 3aMeHbl YLIHbIX BKJ‘Ia[:(bILIJeﬁ I'Ip[)KOHCyJ'IbTMpyVITer C npoaaBLOM.

- He [fonyckaTb norpyxeHnsa Unu NoCTOAHHOro KOHTakKTa ¢ BO/JOVI.

IMpon3sogutens: keitBuCu KEHBY[] KopnopeiwH
Anonus, Viokorama, Kanarasa-ky, Mopusi-Té, 3-Téma, 12-6amTu

Wmnoptep: 000 «[xenBuCu KEHBY[] PYC»
Poccuitckas ®enepaums, 127018, r. Mocksa, yn.
Cywesckuit Ban, a. 31, cp. 1

Red

Rot
Rouge
Rojo
Rosso
KpacHbii

3h

>

o

an

L L —

MHdopmaumsa o npogykunm

COBMECTMMOCTb TEXHUYECKMX CPE/CTB)

BECMPOBOMHDBIE HAYLWHWKM

Mopenu: HA-S91N

CepTudwkar coo / [IokyMeHT 0 coo Ne EASC RU C-JP.ME10.B.00705/20 Ne EASC N RU [1-JP.PA01.B.42047/20

[aTa Bblaaum: 24.12.2020 29.12.2020

[eitcTuTeneH fo: 23.12.2025 28.12.2025

Coo y HOPMaTUBHbIX TP TC 020/2011 «3nekTpoMarHuTHas TP EAEC 037/2016 «TexHu4eckuit pernameHT EBpaauiickoro

3KOHOMUYECKOTO COt03a “O6 OrpaHuyeHIn NPUMEHEHNS ONaCHbIX
BELLECTB B M3/IENNAX ANEKTPOTEXHIKY U PAANONEKTPOHUKA™

YCrioBust XpaHeHus:
BniaxHocTs: 35% ~

Temnepatypa: 5°C~40°C
80% (6e3 koHaeHcaLm)

Cpok xpaHeHus: He ycraHoBneH

Cpok cnyx6bl (roaHOCTH):

5 neT ¢ jaThl UIrOTOBNEHMA N 1 07 C AaTLI NPOAAXHN, B 3aBUCUMOCTY OT TOFO Kakasl /1aTa HaCTynuT paHblue.

3aBop-M3roToBMTENb:

KocoHHas anekTpoakycTiyeckas TexHonorus J1a.
Ne 151, cekuyws LLinnait, npocnekT [oHryana, ropoa LUnnait, ropoa AyHryaHb, npoBuHLms MyaHayH, Kutait.

Mecsi v rop Ha 3TUKeTKe
3neck MM - 370 nopsiakoBbIi Homep Mecsitia B roay, a M - roa waromanewm
Hanpumep, M3rOTOBNEHO: 04.2020 03Ha4aeT, 4To TOBap M3rOTOBIIEH B anpene Mecuue 2020 ropa

oit kopoBku nocne cnos U3rOTOBJEHO: B dopmate MM.ITTT

OBopynoBaHie NpeaHasHayeHo Ans GecnpoBoaHoro

TpaHCnopTMpOBaTL B OPUIUHANbLHOI ynakoBke, He GpocaTs, obeperaTs oT nageHuii n VIBJ'MLLIHeM Bmﬁpauwm

Peany3aLtio OCyLLECTBATb B COOTBETCTBUM C AEHCTBYIOLMMIA TPEGOBaHUSIMI 3aKOHOAATENbCTBA.
(¢} y B c fei

3akoHoaaTenbCTea

(HOLD)

When power is off, hold () button down until the indicator

flashes alternately in red and white.

Wenn die Stromversorgung ausgeschaltet ist, halten Sie die Taste
() gedriickt, bis die Anzeige abwechselnd rot und weil} blinkt.
Maintenez le bouton ¢h enfoncé jusqu'a ce que la diode clignote
alternativement en rouge et blanc.

Mantenga pulsado el boton O hasta que la luz parpadee
alternativamente en rojo y blanco.

Quando l'alimentazione & spenta, tenere premuto il O pulsante
finché la spia non lampeggia alternativamente in rosso e blu.
Koraa nutaHue BbIKoYeHo, yaepxuBaiiTe kHorky () Haxatolt 4o Tex nop, noka
MHOMKATOP HE HAYHET NONepeMeHHO MUraTh KpacHbIM 1 GenbIM LIBETOM.

Rouge / Blanc
Rojo / Blanco
Rosso / Bianco
KpacHbiii / 6enbiii

Sélectionnez “JVC HA-S91N” dans la liste d’appareils.
Seleccione “JVC HA-S91N” en la lista de dispositivos.
Dall’elenco dei dispositivi, selezionare “JVC HA-S91N”.

Beibepute “JVC HA-S91N” B cnucke ycTpoOWCTB.

o (]
) m m
5V TYPE
— —
/@ o \ /@ S50 (1, \ /@ Orsono \
S - G o = . &ro- ——— &)
C \ v\ D) C (,'\‘ D) Bluetooth @D Bluetooth @D , 6 ,'\ D)
ON Device
| Y.
[\ JVC HA-S91IN |\
]
ap ‘e’ ‘e’
A > e
Red / White Select “JVC HA-S91N” from the device list. Flashes in white
Rot / Weill Wahlen Sie “JVC HA-S91N” aus der Gerételiste. Blinkt in weil

Clignote en blanc
Parpadea en blanco
Lampeggia in bianco
Muraet 6enbim

https://manual3.jvckenwood.com/
accessory/headphones/global/

For detailed operations such as phone call, troubleshooting and
information on the European Guarantee, please refer to the user
manual.

Einzelheiten, beispielsweise (iber Telefonanrufe, Fehlersuche und Informationen tiber
die europaische Garantie, finden Sie in der Bedienungsanleitung.

Pour des opérations détaillées, tel qu’ un appel téléphonique, le dépannage et des
informations sur la garantie européenne, veuillez vous reporter au manuel de
I utilisateur.

Para operaciones detalladas como la llamada telefénica, la solucién de problemas y la
informacion sobre la Garantia europea, consulte el manual del usuario.

Per informazioni dettagliate sulle operazioni, per esempio sulle chiamate telefoniche, la
risoluzione dei problemi e le informazioni sulla garanzia europea, fare riferimento al
manuale utente.

Voor gedetailleerde bewerkingen zoals bellen, informatie over het oplossen van
problemen en de Europese garantie verwijzen wij u naar de gebruikershandleiding.

Para conhecer operagdes detalhadas, como chamada telefénica, efetuar a resolugéo de
problemas e obter informagdes sobre a Garantia Europeia, consulte o manual do
utilizador.

For detaljerad anvandning s& som telefonsamtal, felsokning och information om den
europeiska garantin, se anvandarhandboken.

Aby uzyskac¢ szczegdtowe informacje na temat obstugi, np. potgczen telefonicznych,
rozwigzywania probleméw oraz gwarancji europejskiej, skorzystaj z instrukcji obstugi.
Podrobnéjsi popis tkon, jako je telefonovani, a dale odstrafiovani potiZi a informace o
evropské zaruce naleznete v uZivatelské prirucce.

Podrobnejsiu prevadzku, ako je napriklad telefénny hovor, rieSenie problémov a
informacie o eurdpskej zaruke najdete v pouzivatelskej prirucke.

Az olyan részletes miveleteket illetéen, mint a telefonhivas, a hibaelharitas és az
eurépai garanciarol szolo tajékoztatas, kérjik, olvassa el a hasznalati Gtmutatot.

For detaljerede funktioner, sasom telefonopkald, fejlfinding og oplysninger om den
Europaeiske Garantifond, se brugervejledningen.

Fa AeTrTopEPEiG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TIG AEITOUPYiEG OTTWG TNAEQWVIKA KARON,
QVTIPETWTTION TTPOBANPATWY Kal TTANPOQOpPiEg OXETIKA PE TNV EupwTraikr Eyyinon,
avaTpEETe OTo EYXEIPIDIO XPAOTN.

Uksikasjaliste toimingute osas, nagu helistamine, térkeotsing ja teave Euroopa garantii
kohta, vt kasutusjuhendist.

Tarkemmat kayttotiedot esimerkiksi puhelulsta ja wanmaarltyksesla seka tietoa
euroopy takuusta on illa kayttoc

3a noapobHu onepaumm kato TenedoHHU obaxaaHNsl, OTCTPaHsSBaHEe Ha HEU3NPABHOCTYN 1
vHdopmaums 3a EBponelickaTa rapaHLsi, MONsi HanpaBeTe CrpaBka C PbKOBOACTBOTO Ha
notpebutens.

ISsamas nurodymai, pavyzdziui, kaip skambinti, Salinti trik¢ius ir rasti informacijg apie
europine garantija, pateikiama naudotojo Zinyne.

Detalizétu darbibu aprakstu par, pieméram, talruna zvanu, traucéjummeklésanu, ka art
informaciju par Eiropas garantijas nosacijumiem skatiet lietotaja rokasgramata.

Ghal thaddim iddettaljat bhal telefonata, I-individwazzjoni u s-soluzzjoni tal-problemi u
l-informazzjoni dwar il-Garanzija Ewropea, jekk joghgbok irreferi ghall-manwal tal-utent.
Pentru operatii detaliate cum ar fi un apel telefonic, depanare si informatii privind
Garantia Europeana, va rugam sa consultati manualul de utilizare.

Za podrobnosti o postopkih, kot je telefonski klic, odpravljanje tezav, in informacije o
evropski garanciji, glejte navodila za uporabo.

Za detalje kao $to su telefonski poziv, rieavanje problema i informacije o Europskom
jamstvu, molimo pogledaite korisnicki prirucnik.

Mozpo6Hele cBeieHs 06 onepaLusix, HaNpUMep, O TenedOHHbIX 3BOHKAX, YCTPAHEHM HEMonazgok
" MH o VicKol c™. B nonb3oBarens.
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N
Function turned off Goes off
Funktion ausgeschaltet Schaltet sich aus
Fonction désactivée NG S'éteint / \
Funcion desactivada @ Se apaga o loid] + VoL —
Funzione disattivata Si spegne @ ) =)
i \

DyHKLMS OTKIIOYeHa o TacHeT L QA <
Listen to ambient sound * Flashes in Green /[
Umgebungsgerausche héren Blinkt in Griin
Ecoutez le son ambiant NC Clignote en Vert Y '
Escuchar el sonido ambiental @ Parpadea en Verde :.’_ :.C
Ascoltare il suono ambientale Lampeggia in verde AV eun 70> e | ) B
CrywaTs 3ByKi OKpyXaroLLelt cpeas! . * MuraeT 3eneHbim I‘ ‘ / }/" / ”I =) L L)
Reduce noise Green 000/ ® /00 o /&b o @
Larm reduzieren NC Griin
Reduire le bruit Vert AV,
Reduce el ruido @ Verde :’C
Ridurre il rumore . Verde
CHU3WTb YPOBEHb LUyMa 3enexbin

J

* The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use
of such marks by JVCKENWOOD Corporation is under license. Other trademarks and trade names are
those of their respective owners.

« Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene Warenzeichen der Bluetooth SIG, Inc., und
jegliche Verwendung solcher Marken durch die JYVCKENWOOD Corporation geschieht unter Lizenz.
Andere Warenzeichen und Handelsnamen sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer und werden von uns
anerkannt.

+ La marque du mot et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de Bluetooth SIG, Inc. et toute
utilisation de ces marques par JYCKENWOOD Corporation est faite sous licence. Les autres marques et
noms de commerce sont la propriété de leur propriétaire respectif.

« La marca de palabra Bluetooth® y sus logotipos son marcas comerciales registradas de Bluetooth SIG,
Inc., y cualquier uso de los mismos por JYCKENWOOD Corporation se realiza bajo licencia. Otras marcas
iales y nombres i asus i ietari

P p

« | loghi grafici e il logo testuale B h® sono marchi i di BI h SIG, Inc., che ne ha
concesso " uso in licenza a JYCKENWOOD Corporation. Altri marchi e nomi di fabbrica appartengono ai
rispettivi titolari.

* Het woord Bluetooth® en de bij en logo’s zijn
eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en JVCKENWOOD Corporation gebruikt deze onder licentie.
Andere handelsmerken en namen zijn eigendom van de overeenkomende eigenaar.

+ Ordmérket och logotyperna for Bluetooth® &r registrerade varumérken tillhériga Bluetooth SIG, Inc. och
varje anvandning av dessa mérken av JVCKENWOOD Corporation sker pa licens. Andra varumarken och
varunamn tillhdr respektive agare.

« Znak stowny i logo Bluetooth® sa zastrzezonymi znakami towarowymi bedacymi wlasnoscia Bluetooth SIG,
Inc., a wszelkie uzycie tych znakéw przez JVCKENWOOD Corporation jest licencjonowane. Inne znaki i
nazwy handlowe sg wtasnoscig ich odpowiednich wiascicieli.

* Bluetooth® 7 3HaK 1 rpac 3aperucTpup Toproaom
MapKoiA, NpuHaanexatlei KOMI‘IaHMM Bluetooth SIG Inc., v nio6oe 1cnonb3oBaHue 3Toit Mapki KomMnaxuei
JVCKENWOOD Corporation ocywjecTBnsieTcsi Ha 0CHOBaHWN NULEH3MN. [ipyrie ToBapHble 3Haki 1
TOPrOBbIE HA3BaHUs! UX 3aKOHHbIM
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https://manual3.jvckenwood.com/accessory/headphones/global/
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